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MESA PARA COMER EN LA CAMA
ARTICULO 31060



Mesa de comida de solida estructura. La base está construida con forma de H en tubos de acero de
50 x 30 x 1.6 mm. La columna central está conformada por tubo estructural de 50 x 50 x 1.6 y tubo interior

a perilla colocada en la arista de la misma para evitar el aplastamiento del mismo.

Table to eat in the bed of solid structure. The base is built in the shape of an H in steel tubes of 50 x 30 x 1.6 mm. The central column

for better anchorage to the structure.

固体�构的食物表。 底座采用 50 x 30 x 1.6 毫米�管制成 H 形。 中心柱由一个 50 x 50 x 1.6 �构管和一个 40 x 40 x 1.6 毫米不��内管�成
�内管通�聚�胺 66 定心�套固定，其���有旋�固定以防止其�碎。
高度提升是通�一个特别校准的�簧来�助的，以防止当旋�松开�上平面下降。
它有一个固定的高阻力注射聚合物上平面，内置在一个�件中，�有金属嵌件，可以更好地固定到�构上。

DETALLE DE RUEDA
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一� 4 个 50 毫米双聚合物�

INCLUYE

Porta vaso y borde antiderrame

杯架和防溢��
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FICHA TÉCNICA



NOSOTROS
Metal Médica® es la empresa  en el mercado argentino con más de 35 años de trayectoria. En los 
últimos años nos hemos convertido en una empresa modelo adoptando las últimas y más modernas 
tecn  de produc  a nivel internacional incorporando 2 má  procesadoras de tubos con corte 
laser controladas por computadoras, 4 celdas de soldaduras r adas, conformadoras de chapa a rodillos 
controladas por computadoras, dobladoras múltiples de tubos, procesadoras de acero  maci o totalmente 
aut adas y una variedad de má  automáticas controladas por computadoras, nea automática 
de lavado, fosf ado y aplica  de pintura en polvo.Con estas m ras nos ponemos a la vanguardia de 
la produc  de muebles para hospitales y sanatorios  dando respuesta a la gran exigencia del mercado 
nacional y extr ro. Nuestro crecimiento a nivel tecn co se r ada en la calidad de nuestros productos 

 y la gran capacidad de produc  poniéndonos en igualdad de calidad con las marcas internacionales 
de primer nea.

Metal Medica is the leading compan  in the Argentine market with more than 35 ears of experience. In recent ears 
it has become a model compan  adopting the latest and most modern production technologies at an international 
le el incorporating 2 computer controlled laser cutting tube processing machines, 4 robotic welding cells, computer 
controlled roll sheet forming machines, multiple tube benders,  automated solid steel processors and a ariet  of 
computer controlled automatic machines

Metal Medica 是阿根廷市場的領先公司，擁有超過 35 年的經驗。近年來已成為採用國際最新、最現代化生產技術的模範企業，擁有2台電腦
控制的激光切割管材加工機、4

PROCESOS

Todos los productos están soldados en CELDAS DE SOLDADURAS ROBOTIZADAS EN ATMÓSFERA INERTE. 
Estos robots gar soldaduras gar ndo la máxima calidad. En este proceso prácticamente 
no interviene la mano del hombre y computadoras se encargan de controlar las celdas de soldadura.

All products are welded in ROBOTIZED WELDING CELLS IN INERT ATMOSPHERE, these robots guarantee optimal welds 
in all places where welding is needed, guaranteeing the highest qualit . In this process there is practic  no human 
inter ention since the computers are in charge of controlling the welding cells.

SOLDADURAS

Las super  metálicas están provistas de una protec  super  re adas en tres pasos: primero una 
limpie  profunda mediante un tratamiento desoxidante y de fosf ado re ado por medio de spray en 
un túnel de lavado continuo y automático. Luego pasa a una cabina electrostática de aplica  automática 
donde se encuentran 4 pistolas de aplica  completamente aut adas. Se aplica pintura en polvo 
HÍBRIDA del tipo EPOXI POLYESTER, en dicha  cabina se asegura una correcta homogen a  en la 

 de la pintura sobre las super  tratadas, el espesor de la misma supera holgadamente los 70 
micrones. 
Luego todo el c to ya pintado, es ingresado a un horno especial donde es sometido a un tratamiento 
térmico a más de 190 grados c rados. Todo el procedimiento descrito asegura una al resistencia 
super rotec te contra los procesos de corr metida.

The metal surfaces are pro  with a surface protection carried out in three steps: rst a deep cleaning b  means of 
a deoxidizing and phosphatizing treatment carried out b  means of a spr  in a continuous and automatic washing 
tunnel. Then it goes to an electrostatic automatic spr here there ar tomated spr YBRID 
powder paint of the EPOXY POLYESTER t  is applied, in this cabin a correct homogenization is ensured in the deposi
tion of the paint on the treated surfaces, its thickness  exceeds 70 microns. Then the whole set, alr  painted, 
is placed in a special o en where it is cted to a heat treatment at more than 190 degrees Celsius. The entire proce
dure described ensures a er  high surface resistance and er   protection against the corrosion processes to 
which it m cted.

為金屬表面提供表面保護，分三個步驟進行：首先，通過在連續和自動清洗隧道中通過噴霧進行的脫氧和磷化處理進行深度清潔。然後進入
靜電自動噴漆房，那裡有 4 
其厚度很容易超過 70 微米。然後將已經塗漆的整套裝置放入一個特殊的烤箱中，在那裡進行超過 190 攝氏度的熱處理。所描述的整個程

PINTURA


